CHURCH ORDER OF THE UNITAS FRATRUM (2002)

CORRECTIONS


56 (a)
“comrnnicant” should be “communicant”


201
References to “provinces governed by a synod”



   should be changed to “Unity Provinces”


202
“fullfil” should be “fulfill”


203
“This ministry of guidance provided in various forms...”


   should be “This ministry of guidance is provided



   in various forms...”


218 (a)
“Jenota” should be “Jednota”


218 (b)
“Brder” should be “Brüder”


218 (g)
“The Moravian Church in the United Kingdom and 


   Eire” should be “The Moravian Church in Great


   Britain and Ireland”


218 (l)
“The Moravian Church in Southern Tanzania” 


   should be “Moravian Church in Tanzania, Southern



   Province”


218 (o)
“The Moravian Church in South-West Tanzania”


   should be “Moravian Church in Tanzania, South-West 


   Province”


218
Section 3 titled “Mission Provinces” 



   should be titled “Mission Areas”


220
Delete the following sentence: “It is supported by a Board


   which includes representatives of the cooperating 


   denominations,including the Board of World Mission of 


   the Moravian Church in America.”

221
Wurttemberg-Baden” should be “Baden-Württunberg”


221
“Europaisch-Festlandische Bruder-Unitat (Herrnhuter 

   Brudergemeine)” should be “Europäisch-Festländische

   Brüder-Unität (Herrnhuter Brüdergemeine)”


221
“Brodremenigheden” should be “Brødremenigheden”


221
“Eidgenossische” should be “Eidgenøssische”


225
“Surmname” should be “Suriname”


231
“Moravian Church in Southern Tanzania”



   should be “Moravian Church in Tanzania, Southern Province”


234
“The Moravian Church in South-West Tanzania”



   should be “The Moravian Church in Tanzania,

   South-West Province”


236
“Iglesia Morava en Costa Rica” should be “Iglesia Morava

   de Costa Rica”


300
“self-dependent  Provinces” should be “Unity Provinces”.


352 – 355  These paragraphs should be renumbered 353 – 356. 


   Paragraph 352 from 1995 Church Order should be


   inserted as paragraph 352 in 2002 Church Order.

453
“fullfil” should be “fulfill”


550
“Broederuniteit” should be “Brüder-Unität”


551
“Brtider-Unität” should be “Brüder-Unität”


662
“fullfil” should be “fulfill”


705
“Christian Ald” should be “Christian Aid”


800
Paragraph headed “Organization”, abbreviation should be “i.e."


801
“This ministry of guidance provided in various forms...”



   should be “This ministry of guidance is provided

   in various forms...”


802
Paragraph 3 titled “Mission Provinces” should be titled “Mission        Areas”

803
Whereas it is agreed that th...” should be “Whereas it is

   agreed that the…”


865
“lOO” should be 100”


883
Add at the end of the paragraph “(2002).”


900
“There is a need t build” should be “There is a need to build”


900
The abbreviation before Albania should be “i.e.”


903
“Czeck” should be “Czech”


911
“HIV?AIDS” should be “HIV/AIDS"


926
“The initiative must be in agreement with #700-708 & #875 of 

   the Church Order…” should read “The initiative must be in

   agreement with #700-708 & #881 of the Church Order…”.

   (The referenced paragraph was # 875 in 1995 Church Order but

   now is # 881.)

References to “North India” should be to the “Mission Area of South Asia” in # 219, 265(e), 850, 878, and 890. (see # 852)


